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À l’heure actuelle, 90 % de nos transactions avec nos clients se font par 

voie électronique. Depuis le suivi et le repérage en temps réel au sein de

notre vaste réseau sans fil jusqu’aux solutions de distribution sur mesure qui 

s’insèrent dans les système TI de nos clients, la technologie nous permet 

d’interagir avec nos clients plus rapidement, plus économiquement et avec

plus d’exactitude, ce qui leur donne un véritable avantage concurrentiel.

L’avantage concurrentiel de Purolator, c’est la technologie. Notre centre de service à la clientèle

illustré ici reçoit 50 000 appels tous les jours. Les scanneurs à main transmettent des données

sans fil, ce qui nous permet de procéder au repérage en temps réel. Notre système automatisé

de repérage et de cubage (ARC II) accélère considérablement le traitement des envois.
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Opérations des divisions

Ontario

En 2003, nos équipes de vente sur le terrain ont

travaillé en étroite collaboration avec certains de nos

clients pour mieux comprendre leurs besoins d’ex-

pédition. Ces équipes ont travaillé avec des viticul-

teurs et des associations de tourisme dans la région

du Niagara, avec le gouvernement fédéral à Ottawa,

des fabricants à London et avec l’industrie de la

technologie à Kitchener-Waterloo afin d’établir des

liens plus solides dans ces importants secteurs.

Dans les années à venir, nous continuerons d’utiliser

la vaste infrastructure de Purolator pour pénétrer les

marchés ruraux de l’Ontario.

Colombie-Britannique

La division de la Colombie-Britannique a célébré l’ob-

tention de la certification ISO au centre de tri de

Richmond. Purolator doit cet honneur à l’engagement

et aux efforts des employés de ce centre. La division

a également participé au programme des partenaires

pour la réduction des blessures (Partners in Injury

Reduction), passant haut la main la vérification de 

ce programme et bénéficiant ainsi d’un rabais de

280 000 $ de la Commission de la sécurité profes-

sionnelle et de l’assurance contre les accidents du

travail. La certification ISO témoigne de l’importance

que Purolator accorde à la santé et la sécurité.

Région du Grand Toronto

Malgré les défis tout à fait uniques auxquels nous

avons fait face en 2003 dans cette région, y compris

la crise du SRAS et la panne d’électricité massive qui

a affecté presque tout l’est des États-Unis, l’Ontario et

le Québec, notre division a toujours maintenu les

normes de service et de qualité dans l’ensemble du

Grand Toronto. En fait, le nombre important de nos

nouveaux clients en 2003 démontre bien que

Purolator a la capacité unique de fournir des solutions

de distribution sophistiquées à ses principaux clients.

En 2004, Purolator construira une nouvelle installa-

tion à Etobicoke et rénovera deux autres installations

afin d’améliorer l’efficacité et le service à la clientèle

dans cette région. La division concentrera également

ses efforts sur l’initiative des centres-villes, dont le but

est d’accroître les affaires et la présence de Purolator

dans les grands centres urbains.

Prairies

L’approche commerciale adoptée par les Prairies 

en 2003 pourrait être qualifiée de « pas du tout

conventionnelle ». Pour répondre aux besoins de

diverses industries nouvellement installées dans

cette région, Purolator offre des solutions uniques

de livraison tôt le matin et de cueillette tard dans 

la journée. Calgary étant sur le point de devenir 

un important centre de tri dans le réseau de

Purolator, les équipes au sol préparent la division 

à relever les défis qui seront lancés par ce marché

grandissant.

Québec

Les équipes sur le terrain de la division du

Québec ont beaucoup travaillé en 2003 

pour élaborer et mettre en œuvre le service de

protection de la température de Purolator. Ce 

projet pilote très réussi procurera des avantages

certains lorsqu’il sera mis en œuvre partout au

pays. Malgré les intempéries qu’a connues le

Québec en 2003, la division de cette région a

poursuivi son bon travail et se concentrera, en

2004, sur l’amélioration de ses activités en 

conformité avec les normes de l’ISO. 

Canada atlantique

En 2003, le Canada atlantique a été durement frap-

pé par des inondations, des tempêtes de neige et

l’ouragan Juan. Malgré ces obstacles, Purolator a

continué d’offrir un service exceptionnel. Lorsque

l’ouragan Juan a frappé les Maritimes le dimanche,

toute la région est devenue complètement paralysée.

Purolator a arrêté ses opérations le lundi et le mardi,

mais toutes ses activités étaient revenues à la nor-

male et les retards réglés le vendredi. La division

attend avec impatience la construction d’une nou-

velle installation à Fredericton et poursuit actuelle-

ment d’intéressantes possibilités d’affaires auprès 

de l’industrie des pêches des provinces atlantiques.

Aperçu des opérations
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Lorsque Vancouver a été nommée ville hôte des Jeux olympiques 

d’hiver de 2010, Purolator a célébré l’événement avec l’ensemble du 

pays. Donateur communautaire et fournisseur exclusif de services de 

messageries pour la Société de la candidature de Vancouver 2010,

Purolator a fourni un apport financier et des services de livraison à la 

candidature de Vancouver, assurant notamment la livraison du dossier de

candidature au Comité international olympique à Lausanne, en Suisse.

Paysage urbain de Vancouver et silhouette des montagnes Rocheuses, où auront lieu les Jeux

olympiques d’hiver de 2010, et le dossier de candidature.
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Nous sommes très fiers de ce que les employés de
Purolator accomplissent tous les jours. Leur engage-
ment et leur professionnalisme sont insurpassables
et nous les remercions sincèrement de leurs efforts.
Chaque année, pour honorer ceux qui se sont distin-
gués, nous décernons le prix Cercle d’excellence, le
prix Club de la bague, le prix Directeur des ventes
de l’année et le Prix du président.

Les gens

Cercle d’excellence

Diane Bélanger
Directrice de 
l’exploitation
Ville St-Pierre

François Bélanger
Directeur de 
l’exploitation
Centre de tri, Québec

Angie Bemister
Chef d’unité
Ottawa

Bev Brock-McHollister
Directrice divisionnaire
de la qualité 
Division du Pacifique

Bogdan Coroblea
Chef 
Systèmes de transport 

Stacey Crawford
Directrice divisionnaire
de la qualité 
Canada Atlantique

James Elias
Chef
Analyse de la 
marge des clients

Terry Ewanchyna
Directeur de 
l’exploitation
Saskatchewan

Ken Fraser
Chef d’unité
North Bay/New Liskeard

Mitch Game
Directeur principal 
de l’exploitation
Mississauga Ouest 
et Brampton

Elizabeth Henderson
Chef de projet
Bureau de gestion 
de projet

Scott Leaman
Chef
Parachèvement 
approfondi des données 

Frank McGuire
Chef de projet national 
Centres de communica-
tions avec la clientèle

Wendy Mitchell
Spécialiste des 
agents d’expédition

Linda Monaco
Chef
Assurance de la qualité
et communications 
dans les ventes

Paul Moran
Chef
Revenus du marketing

Armindo Pedro
Chef, exploitation
Victoria

Adrian Peel
Responsable principal
Centres de tri de
l’Ontario

Rob Petryszyn
Directeur de 
l’exploitation
Vaughan

Rock Rancourt
Directeur de 
l’exploitation
Jonquière

Mary Tonkovic
Chef principal
Qualité nationale

David Warner
Directeur divisionnaire
Ressources humaines

Prix Club de la bague

Jason Edwards
Chargé de compte,
clients principaux
Prairies

Rick Mulligan
Représentant des ventes
Ontario

Rob Meyers
Représentant des ventes
Pacifique

Pat Consoli
Représentant des ventes
Grand Toronto

Louie Chiappetta
Chargé de comptes
nationaux
Centre

Directeur des ventes 
de l’année

Mark O’Brien
Directeur de comptes
nationaux
Centre
(maintenant directeur des
ventes, Grand Toronto)

Prix du président

Mike D’ Angelo
Chargé de comptes
nationaux

Aperçu des opérations
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Siège social | Purolator Courier ltée, 5995, chemin Avebury, Mississauga ON Canada L5R 3T8

Tél. : (905) 712-1084 | Sans frais : 1 800 326-4963

1 Robert C. Johnson

Président-directeur général

2 Sheldon Bell

Chef des finances et

stratégiste en chef

3 Stephen Gould

Vice-président principal,

Ressources humaines

4 Ray Pedersen

Vice-président principal,

Opérations

5 Pat Capparelli

Vice-président principal,

Ventes et service à la 

clientèle

6 Robert Swanborough

Vice-président,

Marketing

7 O.J. (Jim) Pearson

Vice-président principal et 

chef du service de la 

technologie commerciale

1 2

3 4

5 6

7

Dirigeants

Plus de
10 000 destinations

au Canada...

et plus de 35 000
destinations 

aux États-Unis

>

FAITS ET STATISTIQUES

EMPLOYÉS

Environ 12 500 employés au Canada, 

dont plus de 4 000 courriers

INSTALLATIONS

– 143 sites (dont trois principaux centres de tri, 

14 dépôts/centres de tri régionaux et 12 centres de messagers)

– 150 centres d’expédition

– plus de 550 agents d’expédition autorisés

– plus de 420 boîtes de dépôt

– 2 centres de service à la clientèle (Moncton et Montréal)

VOLUME

Les spécialistes des centres de service à la clientèle

traitent plus de 100 000 appels par jour

VÉHICULES/AVIONS

– 3 702 véhicules de courrier

– 391 camions de taille moyenne

– 860 semi-remorques

– 366 tracteurs

– 24 avions nolisés spécialisés

– 686 véhicules de servitude au sol

NOMBRE MOYEN DE PIÈCES TRAITÉES (cueillette et livraison)

– Quotidien : 1,1 million de pièces

– Hebdomadaire : 5,5 millions de pièces

– Mensuel : 22 millions de pièces

– Annuel : 275 millions de pièces (70 % des envois

traités sont des produits manufacturés et 30 % des documents) 

VOLUME DE FRET AÉRIEN

Purolator transporte 400 000 livres de fret

aérien chaque nuit et 100 millions de livres 

de fret aérien chaque année

LIVRAISON INTERNATIONALE

Livraison à plus de 35 000 destinations aux

États-Unis et à destination de plus de 220 pays
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